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Les auteurs infèrent de l’évaluation de la législa-
tion relative à la nationalité que l’intégration des
allochtones constitue une impérieuse nécessité. Ils
proposent dès lors de subordonner l’acquisition de
la nationalité belge notamment à la possession d’un
certificat d’intégration.

De indieners leiden uit de evaluatie van de
nationaliteitswetgeving af dat er een dringende nood-
zaak aan inburgering bestaat. Zij wensen hieraan te-
gemoet te komen door het verkrijgen van de Belgische
nationaliteit onder meer afhankelijk te maken van het
in het bezit zijn van een attest van inburgering.

RÉSUMÉ SAMENVATTING
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TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

Dit voorstel neemt de tekst over van voorstel DOC
50 2235/001.

Migratiestromen zijn een fenomeen van alle tijden.
In wezen zijn het reacties op bepaalde onevenwichten:
mensen die op de vlucht gaan voor culturele, politieke
of religieuze verdrukking; arbeidskrachten die zich ver-
plaatsen naar plaatsen met kennis en kapitaal; armen
die rijkere gebieden opzoeken.

Gezien het bovenstaande is het niet moeilijk te be-
grijpen dat België een grote aantrekkingskracht uitoe-
fent op migranten.

Vroeger werd door België migratie georganiseerd, in
de jaren ’60 vooral vanuit Marokko en Turkije om de
toenmalige krapte op de arbeidsmarkt te verlichten.
Tegenover deze migranten, die uit zeer verschillende
culturen kwamen, werden geen verwachtingen uitge-
sproken inzake inburgering. Er werd door de overheid
terzake ook geen beleid gevoerd.

Inmiddels leven er grote groepen migranten in onze
steden en gemeenten en hebben zij het veel meer dan
gemiddeld moeilijk om een volwaardige plaats te vin-
den in onze samenleving. Onder meer daardoor doen
zich specifieke problemen voor inzake fricties en
vervreemdingsgevoel.

De vreemdelingenproblematiek is in Vlaanderen een
voorwerp van felle politieke polarisatie. Als gevolg daar-
van wordt het steeds moeilijker voor diegene die de
zaken genuanceerd probeert te benaderen. Wie niet
meedoet met het opbod tussen de zogenaamde poli-
tieke correctheid enerzijds en autoritair rechts ander-
zijds, wordt door beide kampen tegelijk tot vijand ver-
klaard.

De indieners van dit wetsvoorstel menen dat een
legale inwijkeling eerst een tijdelijke verblijfsvergun-
ning dient te krijgen en voor de termijn daarvan een
verplicht inburgeringscontract aangaat. Daarbij enga-
geert de overheid zich om de nieuwkomer wegwijs te
maken in onze publieke cultuur (taal, maatschappe-
lijke oriëntering, …).

Uitgangspunt van dit alles is dat de inwijkelingen
niet alleen verblijfsrecht krijgen, maar tevens een start-
positie die hen en hun kinderen in staat stelt om zich

DÉVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

La présente proposition de loi reprend le texte de la
proposition de loi  DOC 50 2235/001.

Il y a eu des flux migratoires à toutes les époques. Il
s’agit fondamentalement de réactions à certains désé-
quilibres: ce sont des personnes qui fuient une oppres-
sion culturelle, politique ou religieuse; des travailleurs
qui migrent vers des pays où abondent les connais-
sances et les capitaux; des pauvres qui cherchent à
s’établir dans des contrées plus riches.

Compte tenu de ce qui précède, il n’est pas difficile
de comprendre que la Belgique exerce un grand attrait
sur les candidats à l’émigration.

Autrefois, l’immigration était organisée par la Belgi-
que ; dans les années soixante, on a surtout fait venir
des travailleurs marocains et turcs afin de remédier à
la pénurie de main-d’œuvre de l’époque. Ces immi-
grés, qui étaient issus de cultures très différentes,
n’étaient soumis à aucune exigence en termes d’inté-
gration. Les pouvoirs publics n’ont pas non plus mené
de politique en la matière.

Depuis, des groupes importants d’immigrés vivent
dans nos villes et communes et ils éprouvent beaucoup
plus de difficultés que la moyenne des habitants à se
faire une place à part entière dans notre société, ce qui
est, en partie, à l’origine de problèmes spécifiques,
comme des frictions et un sentiment d’aliénation.

En Flandre, le problème des étrangers fait l’objet
d’une forte polarisation politique. Les partisans d’une
approche plus nuancée éprouvent dès lors de plus en
plus de difficultés à se faire entendre. Celui qui ne se
lance pas dans la surenchère entre la tendance «politi-
quement correcte» et la droite autoritaire est consi-
déré comme un ennemi par les deux camps.

Les auteurs de la présente proposition de loi esti-
ment qu’un immigré en situation légale doit d’abord re-
cevoir une autorisation de séjour temporaire et con-
clure un contrat d’intégration pour la durée de validité
de cette autorisation. Par ce contrat, les pouvoirs pu-
blics s’engagent à familiariser le nouveau venu avec
notre culture publique (langue, orientation sociale, …).

La logique qui sous-tend cette approche est que les
immigrés ne doivent pas seulement avoir le droit de
séjourner dans le pays, mais doivent aussi bénéficier
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volledig thuis te voelen in onze samenleving.

Deze inburgeringsvoorwaarde vervangt het huidige
bestaan van een onweerlegbaar vermoeden van inte-
gratie. Door dit vermoeden te hanteren als uitgangs-
punt voor een geslaagde integratie, geeft de wetgever
eventuele hefbomen voor echte integratie uit handen.
Uit de evaluatie van de nationaliteitswetgeving (Parl.
St. Kamer 2001-2002, 1717/1) blijkt duidelijk dat er een
dringende noodzaak bestaat voor het preciseren van
de notie «integratiewil». Dit wetsvoorstel komt hieraan
tegemoet.

De praktische invulling van een inburgeringstraject
behoort tot de bevoegdheid van de gemeenschappen,
doch het verwerven van een uiteindelijk attest van
inburgering biedt de mogelijkheid om de Belgische na-
tionaliteit te verkrijgen (federale bevoegdheid).

De verschillende beleidsniveaus worden dan ook
genoopt tot het aangaan van een samenwerkings-
akkoord.

Geert BOURGEOIS (N-VA)

d’emblée de conditions qui leur permettent, à eux et à
leurs enfants, de se sentir tout à fait bien dans notre
société.

Cette condition d’intégration remplace la présomp-
tion irréfragable de la volonté d’intégration qui est pré-
vue actuellement. En faisant de cette présomption le
point de départ d’une intégration réussie, le législateur
se dessaisit des instruments dont il peut éventuelle-
ment faire usage pour assurer une véritable intégration
des intéressés. Il ressort clairement de l’évaluation de
la loi relative à la nationalité belge (DOC 50 1717/001)
qu’il y a lieu de préciser d’urgence la notion de «vo-
lonté d’intégration». Tel est l’objet de la présente pro-
position.

La concrétisation du parcours d’intégration relève
de la compétence des communautés, mais l’obtention
du certificat d’intégration au terme de ce parcours per-
met d’acquérir la nationalité belge (compétence fédé-
rale).

Les différents niveaux de pouvoir sont dès lors obli-
gés de conclure un accord de coopération.
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WETSVOORSTEL

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid bedoeld in arti-
kel 78 van de Grondwet.

Art. 2

Artikel 12bis, § 1, inleidende zin, van het Wetboek
van de Belgische nationaliteit wordt aangevuld als volgt:

«en indien de Dienst Vreemdelingenzaken in het be-
zit is gesteld van een attest van inburgering afgeleverd
door de bevoegde overheid voor elke onderdaan van
een staat buiten de Europese Unie of staatloze».

Art. 3

Artikel 13, inleidende zin, van hetzelfde Wetboek
wordt aangevuld als volgt:

«en indien de Dienst Vreemdelingenzaken in het be-
zit is gesteld van een attest van inburgering afgeleverd
door de bevoegde overheid voor elke onderdaan van
een staat buiten de Europese Unie of staatloze».

Art. 4

In artikel 16, §2, 1° en 2° van hetzelfde Wetboek,
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

a) de woorden «verbleven en zolang» worden tel-
kens vervangen door de woorden «verbleven, zolang»;

b) de opsommingen worden telkens aangevuld als
volgt: «en indien de Dienst Vreemdelingenzaken in het
bezit is gesteld van een attest van inburgering afgele-
verd door de bevoegde overheid voor elke onderdaan
van een staat buiten de Europese Unie of staatloze».

Art. 5

In artikel 17, eerste lid van hetzelfde Wetboek wor-
den de woorden «en indien de Dienst Vreemdelingen-
zaken in het bezit is gesteld van een attest van
inburgering afgeleverd door de bevoegde overheid voor

PROPOSITION DE LOI

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.

Art. 2

La phrase introductive de l’article 12bis, § 1er, du
Code de la nationalité belge est complété comme suit :

«, et si l’Office des étrangers est en possession d’une
attestation d’intégration délivrée par l’autorité compé-
tente pour chaque apatride ou ressortissant d’un État
ne faisant pas partie de l’Union européenne».

Art. 3

La phrase introductive de l’article 13 du même Code
est complété comme suit :

«, et si l’Office des étrangers est en possession d’une
attestation d’intégration délivrée par l’autorité compé-
tente pour chaque apatride ou ressortissant d’un État
ne faisant pas partie de l’Union européenne».

Art. 4

À l’article 16, § 2, 1° et 2° du même Code sont ap-
portées les modifications suivantes :

a) les mots «résidé ensemble en Belgique pendant
au moins trois ans et tant que» sont chaque fois rem-
placés par les mots «résidé ensemble en Belgique pen-
dant au moins trois ans, tant que»;

b) les points énumérés sont chaque fois complétés
comme suit : «, et si l’Office des étrangers est en pos-
session d’une attestation d’intégration délivrée par
l’autorité compétente pour chaque apatride ou ressor-
tissant d’un État ne faisant pas partie de l’Union euro-
péenne».

Art. 5

À l’article 17, alinéa 1er, du même Code, les mots «,
et si l’Office des étrangers est en possession d’une
attestation d’intégration délivrée par l’autorité compé-
tente pour chaque apatride ou ressortissant d’un État
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elke onderdaan van een staat buiten de Europese Unie
of staatloze» ingevoegd tussen de woorden «overeen-
komstig artikel 15» en de woorden «. De procureur des
Konings kan».

Art. 6

In artikel 19 van hetzelfde Wetboek wordt tussen
het eerste en het tweede lid het volgende lid ingevoegd:

«De Dienst Vreemdelingenzaken dient in het bezit
te zijn gesteld van een attest van inburgering afgele-
verd door een onthaalbureau, erkend door de bevoegde
overheid voor elke onderdaan van een staat buiten de
Europese Unie of staatloze.».

25 september 2003

Geert BOURGEOIS (N-VA)

ne faisant pas partie de l’Union européenne» sont in-
sérés entre les mots «conformément à l’article 15» et
les mots «. Le procureur du Roi ne peut émettre».

Art. 6

Dans l’article 19 du même Code, l’alinéa suivant est
inséré entre les alinéas 1er et 2 :

«L’Office des étrangers doit être en possession d’une
attestation d’intégration délivrée par un bureau d’ac-
cueil agréé par l’autorité compétente pour chaque apa-
tride ou ressortissant d’un État ne faisant pas partie
de l’Union européenne.».

25 septembre 2003
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TEXTE DE BASE

28 juin 1984

CODE DE LA NATIONALITÉ BELGE

 Art. 12bis

§ 1. Peuvent acquérir la nationalité belge en faisant
une déclaration conformément au § 2 du présent arti-
cle, s’ils ont atteint l’âge de dix-huit ans :

  

1° l’étranger né en Belgique et y ayant sa résidence
principale depuis sa naissance;

  
2° l’étranger né à l’étranger dont l’un des auteurs

possède la nationalité belge au moment de la déclara-
tion;

  
3° l’étranger qui a fixé sa résidence principale en

Belgique depuis au moins sept ans, et qui, au moment
de la déclaration, a été admis ou autorisé à séjourner
pour une durée illimitée dans le Royaume, ou a été
autorisé à s’y établir.

§ 2. La déclaration est faite devant l’officier de l’état
civil du lieu où l’intéressé a sa résidence principale;
une copie de la déclaration est immédiatement com-
muniquée pour avis par l’officier de l’état civil au par-
quet du tribunal de première instance du ressort. Le
procureur du Roi en accuse réception sans délai.

 
 

Le Roi, sur la proposition du ministre de la Justice,
détermine les actes et justificatifs à joindre à la décla-
ration pour apporter la preuve que les conditions pré-
vues au § 1er sont remplies. L’intéressé pourra joindre
à sa déclaration tous les documents qu’il juge utiles
pour justifier celle-ci.

 
 Dans un délai d’un mois à compter de l’accusé de

réception, le procureur du Roi peut émettre un avis
négatif sur l’acquisition de la nationalité belge lorsqu’il
existe un empêchement résultant de faits personnels
graves, qu’il doit préciser dans les motifs de son avis,
ou lorsque les conditions de base visées au § 1er, qu’il
doit indiquer, ne sont pas remplies.

TEXTE DE BASE ADAPTE A LA PROPOSITION

28 juin 1984

CODE DE LA NATIONALITÉ BELGE  

Art. 12bis

§ 1. Peuvent acquérir la nationalité belge en faisant
une déclaration conformément au § 2 du présent arti-
cle, s’ils ont atteint l’âge de dix-huit ans, et si l’Office
des étrangers est en possession d’une attestation
d’intégration délivrée par l’autorité compétente pour
chaque apatride ou ressortissant d’un État ne fai-
sant pas partie de l’Union européenne1 :

  

1° l’étranger né en Belgique et y ayant sa résidence
principale depuis sa naissance;

  
2° l’étranger né à l’étranger dont l’un des auteurs

possède la nationalité belge au moment de la déclara-
tion;

  
3° l’étranger qui a fixé sa résidence principale en

Belgique depuis au moins sept ans, et qui, au moment
de la déclaration, a été admis ou autorisé à séjourner
pour une durée illimitée dans le Royaume, ou a été
autorisé à s’y établir.

§ 2. La déclaration est faite devant l’officier de l’état
civil du lieu où l’intéressé a sa résidence principale;
une copie de la déclaration est immédiatement com-
muniquée pour avis par l’officier de l’état civil au par-
quet du tribunal de première instance du ressort. Le
procureur du Roi en accuse réception sans délai.

  

Le Roi, sur la proposition du ministre de la Justice,
détermine les actes et justificatifs à joindre à la décla-
ration pour apporter la preuve que les conditions pré-
vues au § 1er sont remplies. L’intéressé pourra joindre
à sa déclaration tous les documents qu’il juge utiles
pour justifier celle-ci.

  
Dans un délai d’un mois à compter de l’accusé de

réception, le procureur du Roi peut émettre un avis
négatif sur l’acquisition de la nationalité belge lorsqu’il
existe un empêchement résultant de faits personnels
graves, qu’il doit préciser dans les motifs de son avis,
ou lorsque les conditions de base visées au § 1er, qu’il
doit indiquer, ne sont pas remplies.

1 Art. 2: insertion.



90296/001DOC 51

K A M E R    2e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 1e  Z I T T I N G S P E R I O D EC H A M B R E   2e  S E S S I O N  D E  L A  51e  L É G I S L A T U R E 20042003

BASISTEKST

28 juni 1984

WETBOEK VAN DE BELGISCHE NATIONALITEIT

Art. 12bis

§ 1. De Belgische nationaliteit kunnen verkrijgen door
een verklaring af te leggen overeenkomstig § 2 van dit
artikel, indien zij de leeftijd van achttien jaar hebben
bereikt :

  

1° de in België geboren vreemdeling, die er sedert
zijn geboorte zijn hoofdverblijf heeft;

  
2° de in het buitenland geboren vreemdeling van wie

een ouder op het tijdstip van de verklaring de Belgische
nationaliteit bezit;

  
3° de vreemdeling die sedert ten minste zeven jaar

zijn hoofdverblijf in België heeft gevestigd en die, op
het tijdstip van de verklaring gemachtigd is of toegela-
ten werd tot een verblijf van onbeperkte duur in het
Rijk of toegelaten werd om er zich te vestigen.

§ 2. De verklaring wordt afgelegd voor de ambte-
naar van de burgerlijke stand van de plaats waar de
belanghebbende zijn hoofdverblijf heeft; een afschrift
van de verklaring wordt door de ambtenaar van de bur-
gerlijke stand onmiddellijk voor advies overgezonden
aan het parket van de rechtbank van eerste aanleg
van het rechtsgebied. De procureur des Konings geeft
hiervan onverwijld ontvangstmelding.

  
De Koning bepaalt op voordracht van de minister

van Justitie welke akten en stavingsstukken bij de ver-
klaring moeten worden gevoegd om te bewijzen dat
voldaan is aan de voorwaarden van § 1. De belangheb-
bende kan alle documenten, die hij nuttig acht ter sta-
ving ervan, bij zijn verklaring voegen.

  
De procureur des Konings kan, binnen één maand

te rekenen van de ontvangstmelding, een negatief ad-
vies uitbrengen inzake de verkrijging van de Belgische
nationaliteit wanneer er een beletsel is wegens gewich-
tige feiten, eigen aan de persoon, die hij in de motive-
ring van zijn advies dient te omschrijven, of wanneer
de grondvoorwaarden bedoeld in § 1, die hij moet aan-
duiden, niet vervuld zijn.

BASISTEKST AANGEPAST AAN HET VOORSTEL

28 juni 1984

WETBOEK VAN DE BELGISCHE NATIONALITEIT

Art. 12bis

§ 1. De Belgische nationaliteit kunnen verkrijgen door
een verklaring af te leggen overeenkomstig § 2 van dit
artikel, indien zij de leeftijd van achttien jaar hebben
bereikt en indien de Dienst Vreemdelingenzaken in
het bezit is gesteld van een attest van inburgering
afgeleverd door de bevoegde overheid voor elke
onderdaan van een staat buiten de Europese Unie
of staatloze1:

1° de in België geboren vreemdeling, die er sedert
zijn geboorte zijn hoofdverblijf heeft;

  
2° de in het buitenland geboren vreemdeling van wie

een ouder op het tijdstip van de verklaring de Belgische
nationaliteit bezit;

  
3° de vreemdeling die sedert ten minste zeven jaar

zijn hoofdverblijf in België heeft gevestigd en die, op
het tijdstip van de verklaring gemachtigd is of toegela-
ten werd tot een verblijf van onbeperkte duur in het
Rijk of toegelaten werd om er zich te vestigen.

§ 2. De verklaring wordt afgelegd voor de ambte-
naar van de burgerlijke stand van de plaats waar de
belanghebbende zijn hoofdverblijf heeft; een afschrift
van de verklaring wordt door de ambtenaar van de bur-
gerlijke stand onmiddellijk voor advies overgezonden
aan het parket van de rechtbank van eerste aanleg
van het rechtsgebied. De procureur des Konings geeft
hiervan onverwijld ontvangstmelding.

  
De Koning bepaalt op voordracht van de minister

van Justitie welke akten en stavingsstukken bij de ver-
klaring moeten worden gevoegd om te bewijzen dat
voldaan is aan de voorwaarden van § 1. De belangheb-
bende kan alle documenten, die hij nuttig acht ter sta-
ving ervan, bij zijn verklaring voegen.

  
De procureur des Konings kan, binnen één maand

te rekenen van de ontvangstmelding, een negatief ad-
vies uitbrengen inzake de verkrijging van de Belgische
nationaliteit wanneer er een beletsel is wegens gewich-
tige feiten, eigen aan de persoon, die hij in de motive-
ring van zijn advies dient te omschrijven, of wanneer
de grondvoorwaarden bedoeld in § 1, die hij moet aan-
duiden, niet vervuld zijn.
1 Art. 2: invoeging.
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 Lorsqu’il estime ne pas devoir émettre d’avis néga-
tif, il envoie une attestation à l’officier de l’état civil,
signifiant l’absence d’avis négatif. La déclaration est
immédiatement inscrite et mentionnée conformément
à l’article 22, § 4.

 
 A l’expiration du délai d’un mois et à défaut d’avis

négatif du procureur du Roi ou de transmission d’une
attestation signifiant l’absence d’avis négatif, la décla-
ration est inscrite d’office et mentionnée conformément
à l’article 22, § 4.

  

Notification de l’inscription est faite à l’intéressé par
l’officier de l’état civil.

 
 
La déclaration a effet à compter de l’inscription.

§ 3. L’avis négatif doit être motivé. Il est notifié à
l’officier de l’état civil et, par lettre recommandée à la
poste, à l’intéressé par les soins du procureur du Roi.

  

Le procureur du Roi communique à l’intéressé que,
sauf si celui-ci demande la saisine du tribunal confor-
mément au § 4, l’officier de l’état civil transmettra son
dossier à la Chambre des représentants, de sorte que
l’intéressé puisse déposer un mémoire en réponse au
greffe de la Chambre des représentants, dans un délai
d’un mois.

  

L’officier de l’état civil communique le dossier de l’in-
téressé ainsi que l’avis négatif du procureur du Roi à
la Chambre des représentants ou, en application du §
4, au Tribunal de première instance. La communication
à la Chambre des représentants tient lieu de demande
de naturalisation, sur laquelle la Chambre des repré-
sentants statue conformément à l’article 21, § 4.

§ 4. Dans les quinze jours suivant la date de récep-
tion de l’avis négatif visé au § 3, l’intéressé peut inviter
l’officier de l’état civil, par lettre recommandée à la
poste, à transmettre son dossier au Tribunal de pre-
mière instance.

  
Après avoir entendu ou appelé l’intéressé, le Tribu-

nal de première instance statue sur le bien-fondé de
l’avis négatif. La décision doit être motivée.

 Lorsqu’il estime ne pas devoir émettre d’avis néga-
tif, il envoie une attestation à l’officier de l’état civil,
signifiant l’absence d’avis négatif. La déclaration est
immédiatement inscrite et mentionnée conformément
à l’article 22, § 4.

  
A l’expiration du délai d’un mois et à défaut d’avis

négatif du procureur du Roi ou de transmission d’une
attestation signifiant l’absence d’avis négatif, la décla-
ration est inscrite d’office et mentionnée conformément
à l’article 22, § 4.

  

Notification de l’inscription est faite à l’intéressé par
l’officier de l’état civil.

  

La déclaration a effet à compter de l’inscription.

§ 3. L’avis négatif doit être motivé. Il est notifié à
l’officier de l’état civil et, par lettre recommandée à la
poste, à l’intéressé par les soins du procureur du Roi.

  

Le procureur du Roi communique à l’intéressé que,
sauf si celui-ci demande la saisine du tribunal confor-
mément au § 4, l’officier de l’état civil transmettra son
dossier à la Chambre des représentants, de sorte que
l’intéressé puisse déposer un mémoire en réponse au
greffe de la Chambre des représentants, dans un délai
d’un mois.

  

L’officier de l’état civil communique le dossier de l’in-
téressé ainsi que l’avis négatif du procureur du Roi à
la Chambre des représentants ou, en application du §
4, au Tribunal de première instance. La communication
à la Chambre des représentants tient lieu de demande
de naturalisation, sur laquelle la Chambre des repré-
sentants statue conformément à l’article 21, § 4.

§ 4. Dans les quinze jours suivant la date de récep-
tion de l’avis négatif visé au § 3, l’intéressé peut inviter
l’officier de l’état civil, par lettre recommandée à la
poste, à transmettre son dossier au Tribunal de pre-
mière instance.

  
Après avoir entendu ou appelé l’intéressé, le Tribu-

nal de première instance statue sur le bien-fondé de
l’avis négatif. La décision doit être motivée.
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  Indien hij meent geen negatief advies te moeten
uitbrengen, zendt hij een attest dat er geen negatief
advies wordt uitgebracht aan de ambtenaar van de bur-
gerlijke stand. De verklaring wordt onmiddellijk inge-
schreven en vermeld zoals bepaald in artikel 22, § 4.

  
Bij het verstrijken van de termijn van één maand en

bij ontstentenis van een negatief advies van de procu-
reur des Konings of overzending van een attest dat er
geen negatief advies wordt uitgebracht, wordt de ver-
klaring ambtshalve ingeschreven en vermeld zoals be-
paald bij artikel 22, § 4.

  
Van de inschrijving wordt door de ambtenaar van de

burgerlijke stand kennis gegeven aan de belangheb-
bende.

  
De verklaring heeft gevolg vanaf de inschrijving.

§ 3. Het negatieve advies moet met redenen zijn
omkleed. Het wordt aan de ambtenaar van de burger-
lijke stand en, bij een ter post aangetekende brief, aan
de belanghebbende betekend door toedoen van de pro-
cureur des Konings.

  
De procureur des Konings deelt aan de belangheb-

bende mee, tenzij deze de aanhangigmaking bij de
rechtbank vraagt overeenkomstig § 4, dat zijn dossier
door de ambtenaar van de burgerlijke stand zal wor-
den overgezonden aan de Kamer van volksvertegen-
woordigers, zodat de belanghebbende bij de griffie van
de Kamer van volksvertegenwoordigers een memorie
van antwoord kan indienen binnen een maand.

  
De ambtenaar van de burgerlijke stand zendt het

dossier van de belanghebbende, alsook het negatieve
advies van de procureur des Konings, over aan de Ka-
mer van volksvertegenwoordigers of, bij toepassing van
§ 4, aan de rechtbank van eerste aanleg. De over-
zending aan de Kamer van volksvertegenwoordigers
geldt als naturalisatieaanvraag waarover de Kamer van
volksvertegenwoordigers beslist overeenkomstig arti-
kel 21, § 4.

§ 4. Binnen vijftien dagen na de ontvangst van het
negatieve advies bedoeld in § 3, kan de belangheb-
bende bij een ter post aangetekende brief aan de amb-
tenaar van de burgerlijke stand vragen zijn dossier over
te zenden aan de rechtbank van eerste aanleg.

  
De rechtbank van eerste aanleg doet, na de belang-

hebbende te hebben gehoord of opgeroepen, uitspraak
over de gegrondheid van het negatieve advies. De be-
slissing wordt met redenen omkleed.

  Indien hij meent geen negatief advies te moeten
uitbrengen, zendt hij een attest dat er geen negatief
advies wordt uitgebracht aan de ambtenaar van de bur-
gerlijke stand. De verklaring wordt onmiddellijk inge-
schreven en vermeld zoals bepaald in artikel 22, § 4.

  
Bij het verstrijken van de termijn van één maand en

bij ontstentenis van een negatief advies van de procu-
reur des Konings of overzending van een attest dat er
geen negatief advies wordt uitgebracht, wordt de ver-
klaring ambtshalve ingeschreven en vermeld zoals be-
paald bij artikel 22, § 4.

  
Van de inschrijving wordt door de ambtenaar van de

burgerlijke stand kennis gegeven aan de belangheb-
bende.

  
De verklaring heeft gevolg vanaf de inschrijving.

§ 3. Het negatieve advies moet met redenen zijn
omkleed. Het wordt aan de ambtenaar van de burger-
lijke stand en, bij een ter post aangetekende brief, aan
de belanghebbende betekend door toedoen van de pro-
cureur des Konings.

  
De procureur des Konings deelt aan de belangheb-

bende mee, tenzij deze de aanhangigmaking bij de
rechtbank vraagt overeenkomstig § 4, dat zijn dossier
door de ambtenaar van de burgerlijke stand zal wor-
den overgezonden aan de Kamer van volksvertegen-
woordigers, zodat de belanghebbende bij de griffie van
de Kamer van volksvertegenwoordigers een memorie
van antwoord kan indienen binnen een maand.

  
De ambtenaar van de burgerlijke stand zendt het

dossier van de belanghebbende, alsook het negatieve
advies van de procureur des Konings, over aan de Ka-
mer van volksvertegenwoordigers of, bij toepassing van
§ 4, aan de rechtbank van eerste aanleg. De over-
zending aan de Kamer van volksvertegenwoordigers
geldt als naturalisatieaanvraag waarover de Kamer van
volksvertegenwoordigers beslist overeenkomstig arti-
kel 21, § 4.

§ 4. Binnen vijftien dagen na de ontvangst van het
negatieve advies bedoeld in § 3, kan de belangheb-
bende bij een ter post aangetekende brief aan de amb-
tenaar van de burgerlijke stand vragen zijn dossier over
te zenden aan de rechtbank van eerste aanleg.

  
De rechtbank van eerste aanleg doet, na de belang-

hebbende te hebben gehoord of opgeroepen, uitspraak
over de gegrondheid van het negatieve advies. De be-
slissing wordt met redenen omkleed.
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 La décision est notifiée à l’intéressé par les soins
du procureur du Roi. Dans les quinze jours de la notifi-
cation, l’intéressé et le procureur du Roi peuvent inter-
jeter appel de la décision, par requête adressée à la
Cour d’appel.

  

Celle-ci statue, après avis du procureur général, et
après avoir entendu ou appelé l’intéressé.

  

Les citations ou notifications se font par la voie ad-
ministrative.

  
Le dispositif de la décision définitive par laquelle l’avis

négatif est déclaré non fondé est envoyé à l’officier de
l’état civil par les soins du ministère public. La décla-
ration est immédiatement inscrite et mentionnée con-
formément aux dispositions de l’article 22, § 4. Le § 2,
alinéas 5 et 6, est également d’application.

Art. 13

 Peuvent acquérir la nationalité belge par option, dans
les conditions et suivant les formes déterminées par
les articles 14 et 15:

1° l’enfant né en Belgique;

2° l’enfant né à l’étranger dont l’un des adoptants,
possède la nationalité belge au moment de la déclara-
tion;

3° l’enfant né à l’étranger et dont, au moment de
cette naissance, l’un des auteurs ou adoptants était ou
avait été Belge;

 
4° l’enfant qui, pendant au moins un an avant l’âge

de six ans, a eu sa résidence principale en Belgique
avec une personne à l’autorité de laquelle il était léga-
lement soumis.

Art. 16

§ 1er. Le mariage n’exerce de plein droit aucun effet
sur la nationalité.

La décision est notifiée à l’intéressé par les soins
du procureur du Roi. Dans les quinze jours de la notifi-
cation, l’intéressé et le procureur du Roi peuvent inter-
jeter appel de la décision, par requête adressée à la
Cour d’appel.

  

Celle-ci statue, après avis du procureur général, et
après avoir entendu ou appelé l’intéressé.

  

Les citations ou notifications se font par la voie ad-
ministrative.

  
Le dispositif de la décision définitive par laquelle l’avis

négatif est déclaré non fondé est envoyé à l’officier de
l’état civil par les soins du ministère public. La décla-
ration est immédiatement inscrite et mentionnée con-
formément aux dispositions de l’article 22, § 4. Le § 2,
alinéas 5 et 6, est également d’application.

Art. 13

Peuvent acquérir la nationalité belge par option,
dans les conditions et suivant les formes détermi-
nées par les articles 14 et 15 , et si l’Office des
étrangers est en possession d’une attestation d’in-
tégration délivrée par l’autorité compétente pour
chaque apatride ou ressortissant d’un État ne fai-
sant pas partie de l’Union européenne2:

  
1° l’enfant né en Belgique;
  
2° l’enfant né à l’étranger dont l’un des adoptants,

possède la nationalité belge au moment de la déclara-
tion;

  
3° l’enfant né à l’étranger et dont, au moment de

cette naissance, l’un des auteurs ou adoptants était ou
avait été Belge;

  
4° l’enfant qui, pendant au moins un an avant l’âge

de six ans, a eu sa résidence principale en Belgique
avec une personne à l’autorité de laquelle il était léga-
lement soumis.

 
Art. 16

§ 1er. Le mariage n’exerce de plein droit aucun effet
sur la nationalité.

2 Art. 3: insertion.
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De beslissing wordt aan de belanghebbende ter ken-
nis gebracht door toedoen van de procureur des
Konings. De belanghebbende en de procureur des
Konings kunnen binnen vijftien dagen na de kennisge-
ving hoger beroep instellen tegen de beslissing, bij een
aan het hof van beroep gericht verzoekschrift.

  
Dit hof doet uitspraak na het advies van de procu-

reur-generaal te hebben ingewonnen en de belangheb-
bende te hebben gehoord of opgeroepen.

  
De dagvaardingen en kennisgevingen geschieden

langs administratieve weg.
  
Het beschikkend gedeelte van de onherroepelijke

beslissing waarbij het negatieve advies ongegrond wordt
verklaard, wordt door toedoen van het openbaar minis-
terie aan de ambtenaar van de burgerlijke stand ge-
zonden. De verklaring wordt onmiddellijk ingeschreven
en vermeld zoals bepaald bij artikel 22, § 4. Paragraaf
2, vijfde en zesde lid is eveneens van toepassing.

Art. 13

Kunnen de staat van Belg door nationaliteitskeuze
verkrijgen, onder de voorwaarden en op de wijze be-
paald bij de artikelen 14 en 15 :

  

1° het in België geboren kind;
  
2° het in het buitenland geboren kind van wie een

adoptant, op het tijdstip van de verklaring de Belgische
nationaliteit bezit;

3° het in het buitenland geboren kind van wie een
ouder of een adoptant, op het tijdstip van die geboorte,
Belg was of geweest was;

  
4° het kind dat voor de leeftijd van zes jaar gedu-

rende ten minste één jaar zijn hoofdverblijf in België
heeft gehad samen met een persoon die over hem wet-
telijk het gezag uitoefende.

Art. 16

§ 1. Het huwelijk heeft van rechtswege geen enkel
gevolg op de nationaliteit.

De beslissing wordt aan de belanghebbende ter ken-
nis gebracht door toedoen van de procureur des
Konings. De belanghebbende en de procureur des
Konings kunnen binnen vijftien dagen na de kennisge-
ving hoger beroep instellen tegen de beslissing, bij een
aan het hof van beroep gericht verzoekschrift.

  
Dit hof doet uitspraak na het advies van de procu-

reur-generaal te hebben ingewonnen en de belangheb-
bende te hebben gehoord of opgeroepen.

  
De dagvaardingen en kennisgevingen geschieden

langs administratieve weg.
  
Het beschikkend gedeelte van de onherroepelijke

beslissing waarbij het negatieve advies ongegrond wordt
verklaard, wordt door toedoen van het openbaar minis-
terie aan de ambtenaar van de burgerlijke stand ge-
zonden. De verklaring wordt onmiddellijk ingeschreven
en vermeld zoals bepaald bij artikel 22, § 4. Paragraaf
2, vijfde en zesde lid is eveneens van toepassing.

Art. 13

Kunnen de staat van Belg door nationaliteitskeuze
verkrijgen, onder de voorwaarden en op de wijze
bepaald bij de artikelen 14 en 15 en indien de Dienst
Vreemdelingenzaken in het bezit is gesteld van een
attest van inburgering afgeleverd door de bevoegde
overheid voor elke onderdaan van een staat buiten
de Europese Unie of staatloze2:

  
1° het in België geboren kind;
  
2° het in het buitenland geboren kind van wie een

adoptant, op het tijdstip van de verklaring de Belgische
nationaliteit bezit;

  
3° het in het buitenland geboren kind van wie een

ouder of een adoptant, op het tijdstip van die geboorte,
Belg was of geweest was;

  
4° het kind dat voor de leeftijd van zes jaar gedu-

rende ten minste één jaar zijn hoofdverblijf in België
heeft gehad samen met een persoon die over hem wet-
telijk het gezag uitoefende.

Art. 16

§ 1. Het huwelijk heeft van rechtswege geen enkel
gevolg op de nationaliteit.

2 Art. 3: invoeging.
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§ 2. 1° L’étranger qui contracte mariage avec un con-
joint de nationalité belge ou dont le conjoint acquiert la
nationalité belge au cours du mariage, peut, si les époux
ont résidé ensemble en Belgique pendant au moins trois
ans et tant que dure la vie commune en Belgique, ac-
quérir la nationalité belge par déclaration faite confor-
mément à l’article 15.

  

2° L’étranger qui contracte mariage avec un conjoint
de nationalité belge ou dont le conjoint acquiert la na-
tionalité belge au cours du mariage, peut, si les époux
ont résidé ensemble en Belgique pendant au moins six
mois et tant que dure la vie commune en Belgique,
acquérir la nationalité belge par déclaration faite con-
formément à l’article 15, à condition qu’au moment de
la déclaration, il ait été autorisé ou admis, depuis au
moins trois ans, à séjourner plus de trois mois ou à
s’établir dans le Royaume.

3° (…)
  
4° Peut être assimilée à la vie commune en Belgi-

que, la vie commune en pays étranger lorsque le dé-
clarant prouve qu’il a acquis des attaches véritables
avec la Belgique.

Art. 17

La personne qui a joui de façon constante durant dix
années de la possession d’état de Belge peut, si la
nationalité belge lui est contestée, acquérir la nationa-
lité belge par une déclaration faite conformément à l’ar-
ticle 15. Le procureur du Roi ne peut émettre un avis
négatif à l’acquisition de la nationalité belge pour un
motif autre que le caractère insuffisant de la posses-
sion d’état alléguée.

  

§ 2. 1° L’étranger qui contracte mariage avec un
conjoint de nationalité belge ou dont le conjoint
acquiert la nationalité belge au cours du mariage,
peut, si les époux ont résidé ensemble en Belgique
pendant au moins trois ans, tant que3 dure la vie
commune en Belgique, acquérir la nationalité belge
par déclaration faite conformément à l’article 15, et
si l’Office des étrangers est en possession d’une
attestation d’intégration délivrée par l’autorité com-
pétente pour chaque apatride ou ressortissant d’un
État ne faisant pas partie de l’Union européenne4.

  

2° L’étranger qui contracte mariage avec un con-
joint de nationalité belge ou dont le conjoint ac-
quiert la nationalité belge au cours du mariage, peut,
si les époux ont résidé ensemble en Belgique pen-
dant au moins six mois, tant que5 dure la vie com-
mune en Belgique, acquérir la nationalité belge par
déclaration faite conformément à l’article 15, à con-
dition qu’au moment de la déclaration, il ait été auto-
risé ou admis, depuis au moins trois ans, à séjour-
ner plus de trois mois ou à s’établir dans le
Royaume, et si l’Office des étrangers est en pos-
session d’une attestation d’intégration délivrée par
l’autorité compétente pour chaque apatride ou res-
sortissant d’un État ne faisant pas partie de l’Union
européenne6.

3° (…)
  
4° Peut être assimilée à la vie commune en Belgi-

que, la vie commune en pays étranger lorsque le dé-
clarant prouve qu’il a acquis des attaches véritables
avec la Belgique.

Art. 17

La personne qui a joui de façon constante durant dix
années de la possession d’état de Belge peut, si la
nationalité belge lui est contestée, acquérir la nationa-
lité belge par une déclaration faite conformément à l’ar-
ticle 15, et si l’Office des étrangers est en posses-
sion d’une attestation d’intégration délivrée par
l’autorité compétente pour chaque apatride ou res-
sortissant d’un État ne faisant pas partie de l’Union
européenne7. Le procureur du Roi ne peut émettre un
avis négatif à l’acquisition de la nationalité belge pour
un motif autre que le caractère insuffisant de la pos-
session d’état alléguée.

  

3 Art. 4, a: remplacement.
4 Art. 4, b: insertion.
5 Art. 4, a: remplacement.
6 Art. 4, b: insertion.
7 Art. 5: insertion.
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§ 2. 1° De vreemdeling die huwt met een Belg of
wiens echtgenoot gedurende het huwelijk de Belgische
nationaliteit verkrijgt kan, indien de echtgenoten gedu-
rende ten minste drie jaar in België samen hebben ver-
bleven en zolang zij in België samenleven, door een
overeenkomstig artikel 15 afgelegde verklaring de staat
van Belg verkrijgen.

  

2° De vreemdeling die huwt met een Belg of wiens
echtgenoot gedurende het huwelijk de Belgische natio-
naliteit verkrijgt kan, indien de echtgenoten gedurende
ten minste zes maanden in België samen hebben ver-
bleven en zolang zij in België samenleven, door een
overeenkomstig artikel 15 afgelegde verklaring de staat
van Belg verkrijgen, op voorwaarde dat hij op het ogen-
blik van de verklaring, sedert ten minste drie jaar, ge-
machtigd of toegelaten werd tot een verblijf van meer
dan drie maanden of om zich te vestigen in het Rijk.

3° (...)
  
4° Samenleven in het buitenland kan worden gelijk-

gesteld met samenleven in België, wanneer de belang-
hebbende bewijst dat er tussen hem en België een wer-
kelijke band is ontstaan.

Art. 17

De persoon die gedurende tien jaar zonder onder-
breking in het genot is geweest van het bezit van de
staat van Belg kan, wanneer zijn Belgische nationali-
teit wordt betwist, de Belgische nationaliteit verkrijgen
door een verklaring afgelegd overeenkomstig artikel
15. De procureur des Konings kan geen negatief ad-
vies uitbrengen inzake de verkrijging van de Belgische
nationaliteit om een andere reden dan dat het beweerde
bezit van staat ontoereikend is.

§ 2. 1° De vreemdeling die huwt met een Belg of
wiens echtgenoot gedurende het huwelijk de
Belgische nationaliteit verkrijgt kan, indien de echt-
genoten gedurende ten minste drie jaar in België
samen hebben verbleven, zolang3 zij in België sa-
menleven, door een overeenkomstig artikel 15 af-
gelegde verklaring de staat van Belg verkrijgen en
indien de Dienst Vreemdelingenzaken in het bezit
is gesteld van een attest van inburgering afgele-
verd door de bevoegde overheid voor elke onder-
daan van een staat buiten de Europese Unie of staat-
loze4.

  
2° De vreemdeling die huwt met een Belg of wiens

echtgenoot gedurende het huwelijk de Belgische
nationaliteit verkrijgt kan, indien de echtgenoten
gedurende ten minste zes maanden in België sa-
men hebben verbleven, zolang5 zij in België samen-
leven, door een overeenkomstig artikel 15 afgelegde
verklaring de staat van Belg verkrijgen, op voor-
waarde dat hij op het ogenblik van de verklaring,
sedert ten minste drie jaar, gemachtigd of toegela-
ten werd tot een verblijf van meer dan drie maan-
den of om zich te vestigen in het Rijk en indien de
Dienst Vreemdelingenzaken in het bezit is gesteld
van een attest van inburgering afgeleverd door de
bevoegde overheid voor elke onderdaan van een
staat buiten de Europese Unie of staatloze6.

3° (...)
  
4° Samenleven in het buitenland kan worden gelijk-

gesteld met samenleven in België, wanneer de belang-
hebbende bewijst dat er tussen hem en België een wer-
kelijke band is ontstaan.

Art. 17

De persoon die gedurende tien jaar zonder onder-
breking in het genot is geweest van het bezit van de
staat van Belg kan, wanneer zijn Belgische nationali-
teit wordt betwist, de Belgische nationaliteit verkrijgen
door een verklaring afgelegd overeenkomstig artikel
15 en indien de Dienst Vreemdelingenzaken in het
bezit is gesteld van een attest van inburgering af-
geleverd door de bevoegde overheid voor elke on-
derdaan van een staat buiten de Europese Unie of
staatloze7. De procureur des Konings kan geen nega-
tief advies uitbrengen inzake de verkrijging van de Bel-
gische nationaliteit om een andere reden dan dat het
beweerde bezit van staat ontoereikend is.

3 Art. 4, a: vervanging.
4 Art. 4, b: invoeging.
5 Art. 4, a: invoeging.
6 Art. 4, b: invoeging.
7 Art. 5: invoeging.
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La déclaration doit être faite avant l’expiration d’un
délai d’un an depuis que les faits de possession d’état
ont cessé d’être établis. Ce délai est prorogé jusqu’à
l’âge de dix-neuf ans si le déclarant est une personne
dont la filiation à l’égard d’un auteur belge a cessé d’être
établie alors qu’il n’était pas émancipé et n’avait pas
atteint l’âge de dix-huit ans.

  

Lorsque la validité des actes passés antérieurement
à l’acquisition de la nationalité belge était subordonnée
à la possession de la nationalité belge, cette validité
ne peut être contestée pour le seul motif que le décla-
rant n’avait pas cette nationalité. Il en est de même
des droits acquis antérieurement à l’acquisition de la
nationalité belge pour lesquels la nationalité belge était
requise.

Art. 19

  Pour pouvoir demander la naturalisation, il faut être
âgé de dix-huit ans accomplis et avoir fixé sa rési-
dence principale en Belgique depuis au moins trois ans;
ce délai est réduit à deux ans pour celui dont la qualité
de réfugié ou d’apatride a été reconnue en Belgique en
vertu des conventions internationales qui y sont en
vigueur ou pour celui qui a été assimilé au réfugié en
vertu de l’ancien article 57 de la loi du 15 décembre
1980 sur l’accès au territoire, le séjour, l’établissement
et l’éloignement des étrangers, tel qu’il était en vigueur
jusqu’au 15 décembre 1996.

  

Peut être assimilée à la résidence en Belgique, la
résidence à l’étranger lorsque le demandeur prouve
qu’il a eu, pendant la durée requise, des attaches véri-
tables avec la Belgique.

La déclaration doit être faite avant l’expiration d’un
délai d’un an depuis que les faits de possession d’état
ont cessé d’être établis. Ce délai est prorogé jusqu’à
l’âge de dix-neuf ans si le déclarant est une personne
dont la filiation à l’égard d’un auteur belge a cessé d’être
établie alors qu’il n’était pas émancipé et n’avait pas
atteint l’âge de dix-huit ans.

  

Lorsque la validité des actes passés antérieurement
à l’acquisition de la nationalité belge était subordonnée
à la possession de la nationalité belge, cette validité
ne peut être contestée pour le seul motif que le décla-
rant n’avait pas cette nationalité. Il en est de même
des droits acquis antérieurement à l’acquisition de la
nationalité belge pour lesquels la nationalité belge était
requise.

Art. 19

  Pour pouvoir demander la naturalisation, il faut être
âgé de dix-huit ans accomplis et avoir fixé sa rési-
dence principale en Belgique depuis au moins trois ans;
ce délai est réduit à deux ans pour celui dont la qualité
de réfugié ou d’apatride a été reconnue en Belgique en
vertu des conventions internationales qui y sont en
vigueur ou pour celui qui a été assimilé au réfugié en
vertu de l’ancien article 57 de la loi du 15 décembre
1980 sur l’accès au territoire, le séjour, l’établissement
et l’éloignement des étrangers, tel qu’il était en vigueur
jusqu’au 15 décembre 1996.

L’Office des étrangers doit être en possession
d’une attestation d’intégration délivrée par un bu-
reau d’accueil agréé par l’autorité compétente pour
chaque apatride ou ressortissant d’un État ne fai-
sant pas partie de l’Union européenne8.

  
Peut être assimilée à la résidence en Belgique, la

résidence à l’étranger lorsque le demandeur prouve
qu’il a eu, pendant la durée requise, des attaches véri-
tables avec la Belgique.

8 Art. 6: insertion.
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De verklaring dient te worden afgelegd voordat een
termijn van een jaar is verstreken vanaf het ogenblik
dat de feiten betreffende het bezit van staat niet langer
vaststaan. Die termijn wordt verlengd tot de leeftijd van
negentien jaar wanneer de belanghebbende een per-
soon is wiens afstamming van een Belgische ouder
gebleken is niet langer vast te staan voordat hij
ontvoogd was en de leeftijd van achttien jaar had be-
reikt.

  
Wanneer de geldigheid van de voor de verkrijging

van de Belgische nationaliteit verrichte akten afhanke-
lijk was van het bezit van de Belgische nationaliteit,
kan die geldigheid niet worden betwist op de enkele
grond dat de belanghebbende die nationaliteit niet be-
zat. Hetzelfde geldt voor de rechten die vóór de
verkrijging van de Belgische nationaliteit zijn verkre-
gen en waarvoor het bezit van de Belgische nationali-
teit vereist was.

Art. 19

  Om de naturalisatie te kunnen aanvragen moet de
belanghebbende volle achttien jaar oud zijn en sedert
ten minste drie jaar zijn hoofdverblijf in België hebben
gevestigd; deze termijn wordt verminderd tot twee jaar
voor de vreemdeling wiens hoedanigheid van vluchte-
ling of van staatloze in België is erkend krachtens de
er vigerende internationale overeenkomsten of voor
diegene die, met de vluchteling gelijkgesteld werd ver-
klaard krachtens het oud artikel 57 van de wet van 15
december 1980 betreffende de toegang tot het grond-
gebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van
vreemdelingen zoals van kracht tot 15 december 1996.

  

Verblijf in het buitenland kan met verblijf in België
gelijkgesteld, wanneer de aanvrager bewijst dat hij ge-
durende de vereiste periode door een werkelijke band
met België verbonden is geweest.

De verklaring dient te worden afgelegd voordat een
termijn van een jaar is verstreken vanaf het ogenblik
dat de feiten betreffende het bezit van staat niet langer
vaststaan. Die termijn wordt verlengd tot de leeftijd van
negentien jaar wanneer de belanghebbende een per-
soon is wiens afstamming van een Belgische ouder
gebleken is niet langer vast te staan voordat hij
ontvoogd was en de leeftijd van achttien jaar had be-
reikt.

  
Wanneer de geldigheid van de voor de verkrijging

van de Belgische nationaliteit verrichte akten afhanke-
lijk was van het bezit van de Belgische nationaliteit,
kan die geldigheid niet worden betwist op de enkele
grond dat de belanghebbende die nationaliteit niet be-
zat. Hetzelfde geldt voor de rechten die vóór de
verkrijging van de Belgische nationaliteit zijn verkre-
gen en waarvoor het bezit van de Belgische nationali-
teit vereist was.

Art. 19

Om de naturalisatie te kunnen aanvragen moet de
belanghebbende volle achttien jaar oud zijn en sedert
ten minste drie jaar zijn hoofdverblijf in België hebben
gevestigd; deze termijn wordt verminderd tot twee jaar
voor de vreemdeling wiens hoedanigheid van vluchte-
ling of van staatloze in België is erkend krachtens de
er vigerende internationale overeenkomsten of voor
diegene die, met de vluchteling gelijkgesteld werd ver-
klaard krachtens het oud artikel 57 van de wet van 15
december 1980 betreffende de toegang tot het grond-
gebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van
vreemdelingen zoals van kracht tot 15 december 1996.

De Dienst Vreemdelingenzaken dient in het bezit
te zijn gesteld van een attest van inburgering afge-
leverd door een onthaalbureau, erkend door de be-
voegde overheid voor elke onderdaan van een staat
buiten de Europese Unie of staatloze.8

  
Verblijf in het buitenland kan met verblijf in België

gelijkgesteld, wanneer de aanvrager bewijst dat hij ge-
durende de vereiste periode door een werkelijke band
met België verbonden is geweest.

8 Art. 6: invoeging.
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